# B i DECLARATION

TA4 R SR CEP RS ERE B X .

Please print this declaration on A4 paper, complete and sign it by hand according to your identification document.
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For Macao, Hong Kong, Taiwan and Mainland students, please fill in the ID No.;

For overseas students, please fill in the Passport No.
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According to the relevant laws of the Macao SAR, the regulations of the Chinese Service Center for Scholarly Exchange

(hereinafter referred to as “CSCSE”), the Education and Youth Development Bureau (hereinafter referred to as “DSEDJ”), and

the City University of Macau (hereinafter referred to as “the University”), I hereby declare the following:

1.

10.

11.

12.

When registering at the University, | was not diagnosed with any infectious diseases, mental disorders, or other serious
conditions as defined by the Macao Health Bureau that would make me unfit for on-campus study or communal living. I
understand that any such condition would result in my registration being refused, though my admission status may be
retained for up to one academic year.

I fully understand and accept that the information provided upon my registration as a student will form part of my academic
records and may be used for purposes compliant with the University or legal requirements.

I understand that if I was not classified as a Mainland China student upon admission, I am not permitted to change my
status to that of a Mainland China student thereafter.

I understand that students who are not issued an Accredited Acceptance Letter or who do not possess a “Type D — Stay”
endorsement at the time of enrolment will not receive assistance from the University in processing or renewing a “Special
Authorization to Stay for Non-resident Students”. In addition, they will not be issued testimonial for stay permit extensions
or other relevant purposes.

I acknowledge that if I do not meet CSCSE’s certification requirements—such as not possessing the Accredited Acceptance
Letter issued by DSEDJ, holding a “Type D — Stay” endorsement, or failing to meet the required number of days of stay
(as defined by CSCSE)—the degree I earn from the University will not be eligible for CSCSE certification.

All information I submit to the University is true and valid without any additions or alterations. If, upon verification, my
previous academic qualifications are found to be non-compliant, false, or inaccurate, I will be ineligible to enrol, and any
granted student status will be revoked. Should this be discovered after graduation, my graduation certficate will be revoked,
and the cancellation of my graduation status will be publicly announced. Any suspected cases of forgery or use of false
documents will be referred to the police.

I understand that the University does not retain personnel records for students, and it is recommended that Mainland
students deposit their files with the local talent exchange centre of their place of permanent hukou location.

I consent to the University collecting, using, and verifying my personal information during my studies, which includes (but
is not limited to) identification documents, previous educational records, movement records, and contact information. When
necessary, and in compliance with the Personal Data Protection Law, the University may verify information with relevant
entities or authorize other entities to transfer my academic records to the University, including cases of transfer outside
Macao.

I fully understand the “Legal Regime of Immigration Control, Stay and Residence Authorization of the Macao SAR” and
am aware of the duration for my permitted stay in Macao. Non-Macao ID holders who violate the regulations for “Special
Authorization to Stay for Non-resident Students” may have their “Special Authorization to Stay” terminated, which may
affect their ability to complete their studies.

I understand that during my studies, I must adhere to the University’s Postgraduate/Student Handbook and all other
applicable rules; otherwise, I may face disciplinary actions or consequences affecting my academic standing.

I understand that my programme is a full-time, in-person programme. Students are required to attend classes, examinations,
and other activities as scheduled by the University. Any forgery of attendance records or fraudulent means to earn
credits/grades will be subject to disciplinary actions.

I understand that to graduate, I must complete my degree programme as outlined, earn the required credits, meet the
academic year requirements, and comply with the University’s academic regulations, and fulfil graduation requirements.

Graduation and the conferral of the degree certificate will be subject to the approval of the University Academic Committee.




13. I understand that under CSCSE and DSEDJ regulations, if I change my student status in a way that no longer meets
CSCSE’s certification requirements for Mainland Chinese citizens, the academic qualifications obtained from the
University will not be eligible for CSCSE certification as a Mainland China student.

14. T understand that all official information or notifications from the University will be made via my University-assigned
email, the campus system notices, or the University website and the bulletin board. It is my responsibility to check these

sources regularly for the latest information.
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I guarantee and am willing to comply with the above terms. All legal liabilities and consequences will be taken by the student if
the studies is suspended or terminated; degree is deprived or not recognized by CSCSE and so on due to the above violations.
Tuition and related fees paid are non-refundable and non-transferable. I hereby understand that if I make false, inaccurate or

untrue statements, or make any cheat, I shall bear any criminal liability.
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PERSONAL INFORMATION COLLECTION STATEMENT
OF CITY UNIVERSITY OF MACAU

1. The personal data provided by the students to City University of Macau (hereinafter referred to as “the University”’) through
the “Registration System” and on the “New Student Data Sheet” in the University official website, during application for
admission, (if admitted as students), programme registration and throughout the studies will be used by the University for
the following purposes as permitted by the law:

»  Verifying new students’ eligibility, selection for admission and other matters related to admission;
»  Verifying the students’ examination results, academic records and other related information;

> For the purposes of education and teaching, scientific research, university administration, student management;




»  Liaising and communication for academic and administrative purposes;
»  Other activities that comply with the regulations of the University or law.

2. Inaccordance with Law (the Personal Data Protection Act), students’ personal data will be treated with strict confidentiality
and will be used and managed by the University and its subsidiaries. The personal data may also be transferred to entities
that are in accordance with legal provision or with prior consent of students, for the purposes of University administration.

3. In compliance with the Personal Data Protection Act, the University will transfer students’ data outside Macao when
necessary.

4. In accordance with the Personal Data Protection Act, students who have filled in the personal data, have the rights of data
access and revision according to the procedures as stipulated by the University whenever necessary. If student need to amend
the name, the No. of ID card or any other information, please log in the TronClass system apply.

5. Ifthere is any discrepancy between the Chinese and English versions of this declaration, the Chinese version shall prevail.
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